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lea este instructivo antes de instalar su purificador de agua
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bienvenido

Todo lo que desee saber para el correcto funcionamiento de su
producto se encuentra aquí y en nuestros sitios web. Lo invitamos a
conocer su producto, a leer el instructivo y obtener el máximo
provecho de él.

índice de contenido

Estimado cliente, bienvenido a utilizar el Experto en Purificación de
Agua, que utiliza un sistema de purificación de cinco etapas, el agua
resultante es agua pura que sabe mejor. El sistema de control auto-
mático hace que el uso de este producto sea fácil, seguro y cómodo.
El Experto en Purificación de Agua le ofrece agua segura y excelen-
te, permite que sus tres comidas sean mucho más deliciosas y hace
que usted y los miembros de su familia disfruten de una vida saluda-
ble y de alto nivel.

Instrucciones importantes de seguridad .............................................. 4

Lista de partes empacadas .................................................................... 6

Partes del purificador de agua .............................................................. 7

Características del producto e instalación ............................................ 8

Funciones del producto ....................................................................... 11

Principio de funcionamiento .............................................................. 12

Guía de funcionamiento ..................................................................... 12

Funciones y ciclo de reemplazo de filtros .......................................... 14

Mantenimiento .................................................................................... 15

Solución de problemas ........................................................................ 16

Características nominales ...................................................................... 17

Información de servicio ....................................................................... 21

Garantía ............................................................................................... 22



4

• No use extensiones.
• No conecte otros aparatos en el mismo contacto eléctrico.
• Sujete el conector por la clavija, no por el cable.
• Su producto está provisto de un tomacorriente.
• Si el cordón de alimentación es dañado, éste debe sustituirse por

el fabricante, por su agente de servicio autorizado o por personal
calificado con el fin de evitar un peligro.

• Si en su región suele haber variaciones de voltaje, use un regula-
dor de voltaje.

• Este aparato no se destina para ponerse en funcionamiento por
medio de un programador exterior o por medio de un sistema de
control remoto externo.

• Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo
niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales sean dife-
rentes o estén reducidas, o carezcan de experiencia o conocimien-
to, a menos que dichas personas reciban una supervisión o capaci-
tación para el funcionamiento del aparato por una persona res-
ponsable de su seguridad.

• Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen
los aparatos como juguete.

• IMPORTANTE: Si no sigue las advertencias y pasos anteriores, usted
es enteramente responsable de los daños personales o materiales
que pueda sufrir con el uso de este equipo.

instrucciones importantes de
seguridad

Las siguientes condiciones no se consideran como uso normal del
aparato:
• Si no ha sido operado de acuerdo con el instructivo de uso propor-

cionado en Español.
• Daños provocados por accidente, descargas eléctricas, fluctuacio-

nes de voltaje, energía eléctrica diferente a la especificada o catás-
trofes.

• Si ha sido utilizado para fines comerciales, industriales o uso dife-
rente al indicado en las instrucciones de manejo.

• Si el producto ha sido reparado por personas y/o talleres de servi-
cio no autorizados.

Solución de problemas
Si el producto falla, desconecte inmediatamente el suministro de
energía eléctrica y de agua.

Mantenimiento
Para evitar fugas o daños, nunca retire partes del aparato.

Niños
No permita que los niños operen el purificador de agua.
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Temperatura
Utilice el producto en un lugar seco a una temperatura de 4 °C a
38 ° C

Accesorios y filtros
Para mantener el funcionamiento normal del aparato, asegúrese de
utilizar accesorios y filtros originales.

Llamada de emergencia
Si necesita ayuda, llame al centro de servicio autorizado.

Servicio de reparación
Este aparato solo puede ser reparado por personal calificado del
centro de servicio autorizado.

Luz directa del sol
No instale este aparato en un lugar expuesto a la luz directa del sol.

Congelación
Nunca almacene o exponga este aparato a una temperatura am-
biental inferior a 0 °C.

Electricidad
Si el purificador de agua no se utiliza por un largo periodo de tiem-
po, mantenga húmeda la membrana de ósmosis inversa.

• Toda pérdida causada por una operación incorrecta será asumida
por el usuario.

• Este aparato está destinado a ser utilizado en aplicaciones domés-
ticas y similares, tales como:
- Zonas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos

de trabajo.
- Casas de campo.
- Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residen-

cial.
- Ambientes tipo bed and breakfast.

• El aparato debe utilizarse solamente con la unidad de fuente de
alimentación suministrada.

• El aparato no debe sumergirse en ningún líquido.
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SI USTED CUENTA CON UN EQUIPO PARA AU-
MENTAR LA PRESIÓN DEL AGUA COMO UNA
BOMBA O UN HIDRONEUMÁTICO, ASEGÚRESE
QUE LA PRESIÓN DE ENTRADA AL PURIFICADOR
TENGA 0,1 MPa COMO MÍNIMO Y UNA PRE-
SIÓN MÁXIMA DE 0,4 MPa PARA UN CORRECTO
FUNCIONAMIENTO DE SU APARATO.

lista de partes empacadas

1. Sistema de purificador ósmosis inversa 5 etapas.
2. Rollo de tubo de PE de ¼" (4 m).
3. Grifo cuello de ganso y accesorios.
4. Válvula de tres vías y seguros.
5. Juego de tornillos para el montaje y conectores rápidos.
6. Llave para quitar–poner portacartucho.
7. Membrana de ósmosis inversa.
8. Válvula para el tanque de presión.
9. Tanque de presión.
10. Manual de usuario.

Tubería PE 1/4"
(6,3 mm)
(configuración
estándar).

Válvula de tres
vías

Llave quitar-poner
portacartucho

Grifo cuello
de ganso
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partes del purificador de agua

Interruptor de alta presión.

Válvula de entrada de agua.

Válvula de agua residual.

Suministro de potencia.

Filtro de Carbón Activado en
Bloque.

Filtro de carbón activado
POST.

Membrana de Ósmosis
Inversa.

Bomba de alta presión.

Filtro de polipropileno (PP).

Filtro de Carbón Activado
Granulado.
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instalación de los portacartuchos
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características del producto e
instalación

montaje del sistema
1. Sostenga el sistema de purificación en la superficie de la pared

donde lo va instalar. Marque la ubicación de los tornillos. Debe
haber un espacio entre ellos de 262 mm

• Purificación de alta precisión de cinco etapas. La purificación de ós-
mosis inversa de cinco etapas provee una de membrana de ósmosis
inversa de alta precisión.

• Sistema de control automático. Control automático del agua y en-
juague de la membrana de ósmosis inversa.

• Materiales de grado alimenticio. Todos los filtros, carcasas y com-
ponentes que tienen contacto con el agua se fabrican con materia-
les de grado alimenticio.

• Tecnología de ajuste rápido.

2. Instale los tornillos hacia la pared, dejando un espacio de 4 mm
entre la cabeza del tornillo y la pared (perfore orificios piloto, si
son necesarios).

3. Cuelgue el sistema de purificación en los tornillos, apriete o afloje
los tornillos según lo desee hasta que el sistema quede firme en la
base o pared.
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instalación del grifo cuello de ganso
1. Taladre un agujero de un diámetro de 15 mm a través de una de

las siguientes opciones de superficie horizontal plana. Asegúrese
de que haya espacio bajo la tarja para que pueda hacer las co-
nexiones necesarias y alojar el sistema.
• Esquina del borde del fregadero.
• Cubierta de la cocina, junto al fregadero.

2. Alinee y conecte el grifo y sus componentes como se muestra.
Asegúrese de apretar por completo.

3. Asegúrese de que la base del grifo esté plana contra la superficie
en el lugar seleccionado.

4. Inserte la manguera que sale del purificador en el conector rápi-
do.
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Cómo instalar la tubería de
agua

guía para conectar y desconectar la tubería

Cómo desinstalar la tubería
de agua
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ubicación del purificador

Montaje bajo tarja:
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funciones del producto
• Limpieza eficaz. A través de un sistema de filtración y purificación

de cinco etapas de alta precisión, se remueven gránulos, coloides,
cloro residual, sustancias orgánicas e impurezas en el agua, y el
agua resultante es pura, cumpliendo con los requisitos de la NOR-
MA Oficial Mexicana NOM-244-SSA1-2008-Equipos y sustancias
germicidas para tratamiento doméstico de agua.

• Es fácil conseguir el agua. La fuerte penetrabilidad de la membra-
na y el suministro suficiente de agua, generan agua que puede uti-
lizarse para beber, cocinar y lavar vegetales. Por otro lado, el agua
residual debe enviarse al desagüe.

• Fácil mantenimiento. Los conectores rápidos son convenientes
para el trabajo de mantenimiento.
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guía de funcionamiento
1. En primer lugar, asegúrese de que el producto esté correctamente

instalado por personal calificado del centro de servicio autoriza-
do.

2. Asegúrese de que el suministro de agua esté abierto y el de ener-
gía eléctrica esté conectado.

3. Instalación de purificador de agua:

principio de funcionamiento

diagrama de flujo del agua

Filtro de
carbón

activado POST
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purgado del sistema
1. Una vez instalados los filtros, desconecte la manguera a la salida

del filtro de carbón activado en bloque.
2. Coloque un recipiente para el agua que sea desechada y abra la

válvula de 3 vías.
3. Mantenga abierta la llave de 3 a 5 minutos, hasta que el agua

sea cristalina.
4. Cierre la válvula de 3 vías y coloque la manguera nuevamente.
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Filtro de carbón activado POST
(cascara de coco).

Función: Gracias a las fibras de
coco elimina olores y sabores
que sufrió el agua en el proce-
so de purificación, otorgándo-
le un sabor agradable.

Etapa 1 Filtro de 
               polipropileno 
               (PP)

Fabricado de malla de polipro-
pileno
Especificación: 5 micras
Función: Retiene cabellos, tie-
rra y sólidos en suspensión. Re-
duce además la turbiedad del
agua de suministro.

Etapa Filtro CaracterísticasIlustración

Etapa 2 Filtro de car-
bón activado
granulado

Fabricado de Carbón Activado
Granulado.
Función: Retiene cloro.

Etapa 3 Filtro de car-
bón activado
en bloque

Fabricado de Carbón Activado
en Bloque.
Función: Retiene partículas en
suspensión para evitar que la 
membrana de ósmosis inversa 
se obstruya.

Etapa 4 Membrana de
ósmosis inver-
sa

Fabricado de Poliamida (PA)
Especificación: 0,0001 micras
Función: Reducción bacteriana 
de organismos mesófilos 
aerobios y  organismos 
coliformes totales.

Etapa 5 Filtro de 
               carbón 
               activado 
               POST

funciones y ciclo de reemplazo del filtro



* El tiempo de vida útil esta basado en un consumo promedio de
  16 L/día. 

*

NOMBRE DEL EQUIPO: PURIFICADOR DE AGUA
 
MARCA:  mabe
 
MODELO: PMO050X2BB0
Características del filtro                                   Numero  de parte

FILTRO POLIPROPILENO (PP)                                     FMGP01
FILTRO DE CARBÓN ACTIVADO GRANULADO        FMGC21
FILTRO DE CARBÓN ACTIVADO BLOQUE                FMOC11
MEMBRANA OSMOSIS INVERSA                              FMOM00
FILTRO DE CARBÓN ACTIVADO POST                      FMOC32
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solución de problemas
En caso de encontrar un problema, lleve a cabo una inspección de
acuerdo con la información que se indican a continuación. Si no re-
suelve el problema, contacte al centro autorizado de servicio, pro-
porcione el modelo del producto y describa el problema.

Problema Posible causa Solución

El aparato no
funciona.

Válvula de suministro
está cerrada.

Abra la válvula de suministro.

Suministro de energía
apagado.

Encienda el suministro de ener-
gía.

Ruido durante
la operación.

Bomba de alta presión
fallando o tornillos de
fijación sueltos.

Contacte al centro de servicio
autorizado.

El agua es insuficiente
en la bomba de alta
presión.

Incremente la presión del agua
de suministro.

Caída en la can-
tidad de agua
que suministra
el purificador o
no suministra
agua.

Membrana de ósmosis
inversa obstruida.

Contacte al centro de servicio
autorizado.

Los filtros no fueron re-
emplazados en tiempo.
Han caducado.

Contacte al centro de servicio
autorizado para reemplazarlo.

No sale agua
del grifo de
cuello de gan-
so.

Filtro de carbón activa-
do obstruido.

La calidad del
agua no es
buena.

El filtro de carbón acti-
vado no fue reemplaza-
do en tiempo.

La bomba de alta pre-
sión no funciona.

Contacte al centro de servicio
autorizado.

Apagón. Espere a que se restablezca el su-
ministro de energía.

Filtros de
pretratamiento obstrui-
dos.

Membrana de ósmosis
inversa obstruida.

Contacte al centro de servicio
autorizado para reemplazarlo.

Contacte al centro de servicio
autorizado para reemplazarlo.

Contacte al centro de servicio
autorizado para reemplazarlo.

Contacte al centro de servicio
autorizado.

Membrana de ósmosis
inversa dañada.

Contacte al centro de servicio
autorizado.

Polvo fino de carbón en
el agua.

Purgue o reemplace el filtro de
carbón activado.

La bomba de
alta presión no
se detiene.

Interruptor de alta pre-
sión dañado.

Contacte al centro de servicio
autorizado.

Válvula solenoide de
agua residual dañada.

Contacte al centro de servicio
autorizado.
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características nominales

Tensión de alimentación
Frecuencia
Consumo de potencia
Flujo de agua purificada
Presión de trabajo
Temperatura de trabajo
Agua de suministro

Producto hecho en China. Importado y/o comerializado por
Mabe S.A. de C.V., Av. PAseo de las palmas 100, Col. Lomas
de Chapultepec.

115 V ~
60 Hz
30 W

1,5 - 2 L/min
0,1-0,4 MPa

4-38 °C
Abastecimiento público

ADVERTENCIAS:
• ANTES DE LA INSTALACIÓN, POR FAVOR CON-

TACTE A UN CENTRO AUTORIZADO DE MAN-
TENIMIENTO, SI EL APARATO NO SE ENCUEN-
TRA INSTALADO POR EL CENTRO DE MANTE-
NIMIENTO AUTORIZADO O SI EL PROBLEMA
NO SE RESUELVE.

• EL PURIFICADOR DEBE SER INSTALADO POR
PROFESIONALES DE ACUERDO A LAS NORMAS
DE CONEXIÓN ELÉCTRICA Y ESTE MANUAL.

• PARA MOVER E INSTALAR EL PURIFICADOR A
OTRO LUGAR, POR FAVOR CONTACTE AL CEN-
TRO DE SERVICIO ESPECIAL LOCAL.

• CORTE EL SUMINISTRO DE AGUA, ANTES DE
REEMPLAZAR LOS FILTROS. NUNCA INSTALE
LOS FILTROS MIENTRAS EL PURIFICADOR DE
AGUA ESTÁ EN FUNCIONAMIENTO.
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Mabe, garantiza este producto en todas sus piezas, componentes y mano
de obra por el tiempo de 1 año en su producto final —contado a partir
de la fecha de recepción de conformidad del consumidor final— contra
cualquier defecto de fabricación y funcionamiento durante el uso normal
y doméstico de este producto. Incluye los gastos de transportación del
producto que se deriven del cumplimiento de esta póliza dentro de su
red de servicio. Esta garantía ampara únicamente el modelo, marca y
serie referidos en los "datos de identificación del producto", ubicado
en la parte superior del presente documento.

Producto:

Marca:

Modelo:

Fecha en la que el consumidor
recibe el producto

Datos de identificación del producto

Número de serie:

Distribuidor:

Firma o sello del
establecimiento

Este formulario debe ser llenado por el distribuidor.

Procedimiento para hacer efectiva la garantía
Para hacer efectiva la presente garantía, el consumidor deberá presentar
esta póliza debidamente sellada por el establecimiento que vendió el
producto, o la factura o recibo o comprobante con los datos de
identificación de producto que se describen en ésta póliza, en cualquiera
de nuestros Centros de Servicio Técnico referidos en la presente póliza
o llamando a los teléfonos del directorio incluido en este documento,
en donde también los consumidores podrán obtener las partes,
consumibles y accesorios correspondientes.

La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguientes casos:
a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a

las normales.
b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el

instructivo de uso que se le acompaña.
c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas y/

o talleres se servicio no autorizado por Mabe.

Conceptos cubiertos por la garantía
Defectos de fabricación que impidan total o parcialmente el correcto
funcionamiento del aparato que se presente dentro de los términos de
vigencia de esta garantía.
Esta garantía ampara todas las piezas y componentes del producto e
incluye la mano de obra, así como el reemplazo de cualquier pieza o
componente defectuoso sin costo adicional para el consumidor. Se
incluyen también los gastos de transportación del producto que deriven
del cumplimiento de la presente, dentro de cualquiera de nuestros
centros de servicio indicados en el listado que se incluye en ésta póliza.

Póliza de garantía. Aplica a México exclusivamente.

Teléfonos dentro de México
01 (461) 471.7000
01 (461) 471.7100

Página Web:
www.serviplus.com.mx
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